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Montageanleitung



Mounting instructions



Instructions de montage



Free-Swing-Gestänge:



Free-Swing arm:



Bras libre «Free-Swing»:



TS 4000 EFS: TS 4000 E mit Free-Swing-Gestänge



TS 4000 EFS: TS 4000 E with Free-Swing arm



TS 4000 EFS: TS 4000 E avec bras libre



TS 4000 RFS: TS 4000 R mit Free-Swing-Gestänge



TS 4000 RFS: TS 4000 R with Free-Swing arm



TS 4000 RFS: TS 4000 R avec bras libre



Die Montage des Türschließers ist durch einen Fachbetrieb auszuführen.



The door Glaser must be installed by a trained engineer/fitter.



Le montage du ferme-porte doit être effectué par une entreprise spécialisée.



Bei Anwendung an Feuer-, Brandschutzund Rauchschutzabschlüssen sind die länderspezifischen Vorschriften zu beachten.



Country-specific regulations are to be abserved when using on fire seals and smoke protection seals.



En cas d'utilisation sur des systèmes coupe-feu ou antifumées, respecter les prescriptions en vigueur dans les pays correspondants.



Die Anwendung des »Free Swing « Gestänges an zweiflügeligen Feuerschutztüren ist in Deutschland am Standflügel nicht erlaubt.



In Germany the »Free Swing « linkage is not approved tor use on the fixed leaf of double-leaf fire-proof doors.



L'utilisation d'un bras »Free Swing « sur le vantail fixe des portes coupe-feu à deux vantaux n'est pas autorisée en Allemagne.



Gestängeoberteil Upper arm assembly Partie supérieure du bras



Gestängeunterteil Lower arm assembly Partie inférieure du bras Anwendungsbereich Für Türen, bei denen eine Freilauffunktion gefordert wird. Die Türen werden mit dem Schließer TS 4000 E oder TS 4000 R ausgerüstet.



Range of application For doors wh ich are needing a free-swing function. The doors are fitted with the door closer TS 4000 E or TS 4000 R.



Domaine d'application Pour portes exigeant un fonctionnement avec bras libre. Les portes sont équipées avec le ferme-porte TS 4000 E ou TS 4000R.



Aufsetzen des Gestängeunterteils Mitnehmerscheibe in reichtige Position nach Fig.3 drehen. Das Gestängeunterteil ist vormontiert. Es muss so auf die Schließerachsverzahnung aufgesetzt werden, daß das Gestängeunterteil mit einer Zahnteilung in Richtung Türbandseite zeigt. Der Hebel steht dann über dem schwarzen Bereich des Aufklebers auf dem Türschließer. Zur Befestigung des Gestängeunterteils Verbindungsschraube fest anziehen (14 Nm). Der Pfeil auf dem Gestängeunterteil zeigt bei richtiger Montage in Richtung Bandseite.



Installation of lower arm assembly Turn driver plate in accordance with Fig. 3 into the correct position. The lower arm assembly is premounted. It has to be set on the closer-axle-toothing, so that the lower arm assembly is looking with one toothing-part on pivotside direction. The lever stands than above the black field of the sticker on the door closer. For fastening the lower arm assembly screw tightly connection screw (14 Nm). The arrow on the lower arm assembly is showing by right mounting at pivot-side direction.



Assemblage de la partie inférieure du bras Tourner le disque d’entraînement dans la bonne position suivant la Fig. 3. La partie inférieure du bras est préassemblée. La placer de teile façon sur la denture de I'axe du ferme-porte, que la partie inférieure du bras se trouve avec un pas de I'engrenage en direction du côte pivot de la porte. Le levier se trouve alors juste audessus de la zone noire de I'autocollant placé sur le ferme-porte. Pour fixer la partie inférieure du bras, serrer a fond la vis de fixation (14 Nm). La flêche sur la partie inférieure du bras doit se trouver en direction du côte pivot pour un montage correct.



DIN links (left, gauche)



DIN rechts (right, droite)



Fig.3



Fig.3



DIN links DIN left DIN gauche



DIN rechts DIN right DIN droite



C- Gestängeoberteil D-Gestängeunterteil



C- Upper arm assembly D- Lower arm assembly



C- Partie supérieure du bras D- Partie inférieure du bras



GEZE GmbH P.O. Box 1363 71226 Leonberg Germany



GEZE GmbH Reinhold-Vöster-Straße 21-29 71229 Leonberg Germany



D



Telefon (07152) 203-0 Telefax (07152) 2033-10 http://www.geze.com



GB



Zeichnungs-Nr. 20512-9-0969 Mat.-Nr. 106826 Änd.-St. 02



F



Einstellen des Gestängeoberteils Erfolgt wie beim Normalgestänge.



Adjustment of the upper part assembly Like tor a normal arm.



Réglage de la partie supérieure du bras Identique au réglage d'un bras normal.



Einstellen des Endanschlages Erfolgt wie beim Normalgestänge.



Final siam adjustment Like tor a normal arm.



Réglage de l’à-coup final Identique à celui d'un bras normal.



Erreichen der Freilauffunktion Nach dem Aufsetzen des Gestänges wird der Schließer in Feststellfunktion gebracht, wobei die Türe auf min. 80° Türöffnungswinkel gestellt wird. Durch leichtes Ziehen wird nun die Haltefunktion im Free-Swing-Gestänge aufgehoben, wobei die Feststellfunktion im Schließer selbst erhalten bleibt. Jetzt läßt sich die Tür innerhalb des Feststellwinkels im Freilauf bewegen.



Adjustment of the free-swing function After arm assembly set the door closer in hold-open position, the door being opened at a 80° opening angle. Through slight pulling the hold-open function in freeswing arm can be removed, the hold-open function of the door closer being maintained. The door can than move in free running in the hold-open angle area.



Réglage de la fonction bras libre Après assemblage du bras, amener le ferme-porte en fonction d'arret, la porte devant être â un angle d'ouverture de 80° minimum. En tirant légèrement, la fonction d'arrêt dans le bras libre «Free Swing» se trouve supprimée, la fonction d'arrêt du fermeporte étant par contre maintenue. La porte peut alors se déplacer librement à I'interieur de la zone de I'angle d'arrêt.



Zur Aufhebung der Freilauffunktion wird die Feststellung der Schließerachse abgeschaltet. Dadurch arbeitet das FreeSwing-Gestänge wie ein Normalgestänge. Leichtgängigkeit der Tür prüfen. Abnahmeprüfung Nach dem betriebsfertigen Einbau der Anlage am Verwendungsort ist deren einwandfreie Funktion und vorschriftsmäßige Installation durch eine Abnahmeprüfung festzustellen. Die Abnahmeprüfung darf nur von GEZE oder von durch GEZE autorisiertes Fachpersonal oder von einer autorisierten amtlichen Prüfstelle durchgeführt werden. Bei Anwendung an Feuerschutztüren und Rauchschutztüren in der BRD ist nach der Abnahmeprüfung ein Abnahmeprüfschild am Produkt anzubringen. Wartung, Pflege, Reparaturen Eine regelmäßige Wartung ist erforderlich (s. Benutzerinformation). Sie ist durch einen Fachbetrieb auszuführen. Die einbauende Firma muß den Betreiber darauf aufmerksam machen. Eventuelle Reparaturarbeiten müssen von GEZE oder von durch GEZE autorisiertes Fachpersonal ausgeführt werden. Die Einbaufirma muss die Montageanleitung und die Benutzerinformation (Beipackzettel) dem Betreiber der Anlage aushändigen.



The free running function can be removed by switching off the holdopen of the door closer axle. The free swing arm is working than like a normal arm. Check smooth opening and closing of the door. Acceptance Test After installation of the equipment on-site ready for operation, an acceptance test must be carried out to make certain that the system is functioning properly and that is has been installed according to the requirements. The acceptance test may only be carried out by GEZE or GEZE authorised technicians, or by an authorised official test laboratory. If used on fire check doors or smoke check doors in the Federal Republic of Germany, the product must be provided with an acceptance test plate after completion of the acceptance test. Maintenance, care, repairs Regular maintenance is necessary (user information). lt must be performed by an expert company. The installer must draw the user's attention to this fact. Repairs or maintenance only to be carried out by GEZE or their approved installers. The installer must hand the mounting instruction and the user information (enclosed slip) over to the system operator.



Pour supprimer la fonction de bras libre, enlever l'arrêt de l'axe du fermeporte. Le bras libre «Free Swing» fonctionne alors comme un bras normal. Contrôler que la porte se déplace facilement. Réception après travaux Après installation de I'appareil au lieu d'utilisation, la fonction et I 'installation correcte est a effectuer après reception des travaux. Celle-ci doit être effectuée par un spécialiste de GEZE ou par un organisme de contrôle, autorisé a effectuer le contrôle. Pour utilisation des portes coupe-feu (portes coupe-fumée) en R. F. A., un panneau de contrôle doit être placé sur le prodiut. Maintenance, entretien, reparations La maintenance doit être effectuée régulierement par une entreprise spécialisée (information pour les utilisateurs). La firme chargée du montage doit en informer I 'utilisateur. Le réparations éventuelles doivent être effectuées par la sociéte GEZE ou par du personnel spécialisé agrée par GEZE. La firme chargée du montage remettra à I'utilisateur la documentation jointe à la livraison.
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D F GB 

L'utilisation d'un bras »Free Swing « sur le vantail fixe des portes coupe-feu à deux vantaux n'est pas autorisée en Allemagne. Instructions de montage. D. F. GB.
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D GB F I E 

het op te bergen. • Verwijder direct de netstekker als u een beschadiging aan het apparaat of aan het netsnoer constatee
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I GB D F E 

the DIN rail (4.3) and push downwards (4.4), in this way the fast clip attaches to the. DIN rail (4.5). Electrical conne
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EPG 400 D, GB, F, NL 

Die Putzbearbeitungsmaschine EPG 400 ist in Schutzklasse II ausgefÃ¼hrt. Verwenden Sie nur .... in regular intervals. â–« Never carry the machine at its cable.
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D DK S NL GB RUS FIN F 

the water level, apply a sufficient quantity of orca instant adhesive gel to the relevant coral or stone. Hold the item
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D Winkelbecher GB Angular Beaker F Becher Ã  angle variable 

shoes. 3. The apparatus should only be used by personnel trained in the use of such equipment. 4. Before use the user must per sonally check that the appara.
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BST 250_300 D,GB,NL,F - EIBENSTOCK Elektrowerkzeuge 

Beim Arbeiten sollten Sie Augenschutz, Gehörschutz, Schutzhandschuhe und feste Arbeitskleidung tragen! Gehörschutz benutzen. Augenschutz benutzen.
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EBM 352 3 D,GB,F,NL, PL, RU AWS 

Die Sicherheitskupplung soll StÃ¶ÃŸe und Ã¼bermÃ¤ÃŸige Belastung abfangen. Sie ist kein absoluter Schutz, deshalb sollten Sie umsichtig bohren. Um ihre FunktionsfÃ¤higkeit zu erhalten, sollte sie max. 2 s durchrutschen. Ein lÃ¤ngeres Durchrutschen fÃ
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US GB D I IRL 

lease REVOLUTION SWDG off its carrier. Irrigation ... Do not add water to the contents of this container. .... The seller makes no other warranties or representa-.
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KBS 250 D,GB - Eibenstock 

14.09.2015 - During work you should wear goggles, ear protectors, protective gloves, and sturdy work clothes! Wear ear protection. Wear safety goggles.










 


[image: alt]





EST 350.1 D, GB, DK 

Order Number: 06631000. Frequency: ... plates without the use of any water. Only use diamond cutting discs recommended by the manufacturer. ..... According to our general terms of delivery for business dealings, suppliers have to provide to ...
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Y,f;nta, O k gb 

23 ago. 2018 - Y,f;nta, O k gb. 8/12.0 jej 2019-. Visto, el Expediente N° 17-012527-01 y 003, que contiene la Nota Infor
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GB Screwdriver Instruction Manual F Visseuse Manuel 

uitgevoerd bij een erkend Makita service centrum. Bediening van de omkeerschakelaar (Fig. 6). LET OP: • Controleer altij
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F - Numérica II+D 

Estratificación de la muestra posterior . ...... Muestra estratificada por facultad. ...... datos nos proporcionarán inf
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f.,4. ~d 

(art. 280 del CÃ³digo Procesal civil y Co- mercial de la NaciÃ³n) . 3Â°) Que, en lo que respecta a las objeciones vincu-
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EF GB D 

01.09.2008 - Sie werden Ihnen Sie werden Ihnen mit Rat und Tat zur Seite stehen. Weitere Informationen erhalten Sie kostenlos innerhalb Deutschland:.
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BST 90 D, GB 

Provide for adequate illumination of the work area. â–« Adhere to the regulations concerning the power connection. â–« Lay the power cable in such a way that any ...
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F# G A D A7 

Tonalidad de Taranta. III. 2guitarras.com. Em6/F# G A D A7 Gmaj7/B D7/F#. Gmaj7/B D7/F#. Em6/F#. A7. 134 - -- 21 -- -- -
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S I E F D 

1. 2. 3. 4. 5. 6. Ã‡. D. FRENCH PRESSÂ® KOFFIEZETTER ... 1 BODUMÂ®â€š maatlepel grof gemalen koffie in de koffiepot. ..... I BODUMÂ® (Italia) S.r.l Tel. 199 30 77 ...
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DSS 25 50 A M D,GB,F, I, NL, DK, RU, PL,TR.neu 

geeignet. Der eingebaute Sensor schaltet den Motor bei vollem BehÃ¤lter ab. ... verschlieÃŸen. Motor vor dem Abstellen einschalten, damit eventuell .... Sauger der Klassen M sind gemÃ¤ÃŸ IFA PrÃ¼fzeugnis nach DIN EN 60335â€“2-. 69 (inkl.) Anhang AA, 
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GB - Download 

Telefon. Phone. Keyless In. TÃ¼rstation. Door station. Telefonbedienung. Telephone operation ... Internet. Dadurch ist es mÃ¶glich, unabhÃ¤ngig vom Aufenthaltsort mit ...... 14 ct / Minute aus dem deutschen Festnetz, Mobilfunktarife abweichend.
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GB - Download 

Plus. Gira emergency set /. Gira radio emergency set. Gira Energy and. Light Profiles. Gira Profile 55 .... Wetterstation Berlin [24.09.11 19:45]. Sonntag ... An individual start screen allows you to configure your own background image and also ...
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Reclamaciones GB 
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Bedienungsanleitung D Operating instructions GB/USA Mode ... - Eheim 

della pompa con regolatore di potenza 3x aspiratori. Cartuccia del filtro (1x per 2203 e 2x per 2204) Con- tenitore del
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